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io. 8.]MY89 AIYANSH .- NAxSS RvElÈ, IB.C.

TuE most important, if ilot al
Note. the radicalIs of one syflahke

have now been cxhiibitled. But
~efore proceeding further -%vith the
rernacular, I think it desirarble to brin"g
lie English Spelling Lessons to the saine
taLge. so that -when 1 enter upon the
ysteîn of Nishg.-a word imaling, I mnay

ffe aiso able to give the EBnlislî1 of ecil
uily developedl Indian, word; and v'ice

'Lu. p~sam riauiidi giau'z

Tirne. gaudan Il time-t go, ni'l gi
gô3n 'Ilah4 a ni (luin dam

1 giibit 'lib(uàim a.lIgik a'lwl wcl Il
ine '1 TUkal - wikz - welini'lqu '1lai
pe, wvant ge %'l skupti'l. Alfi - aigchat.

Wai shixn, dip Qiiixî-it, ikgi-Vl hiani - (a
iaLUdshiTn Il dum wila ha'lahtishi Il rJ]cah.

vk- wcelim'lqui a'l duin -a.pdt, 'le gan
ýtà(iksqtu-dit ge 'n? Nigi mi shimgup

(iaRt uin gan na'ldi laushim.
ÇshfbLu' ni durn ma'li'l 'le ais di shkit

ý'l dulm zapdit,
1 Nig i di nêt a'1 duni gtîmi gwi'l amn-

ima - gigiatdlit a'l spait giat zeg-an -%vel-
lit; 2- Ni'! gi nigai di nét a'] dum gwi'l
qinimn kalzapdit, gan ze durnii t' hin

lit I1 ka]zap ze gan Shi - mission dlit;
3 Ni'l gi nigi dli iiêt a'l dumii pwi'I kal-
I.-iuansquidit ('la al- di Ca.dctersit) ze
,an h è -hzqudit; 4 Nill el rigi gup
Mhit a'] dum shi- -Nvilp -chuirchqu1dît,

ýan ze dum liai shi - wilp - Skiildfit -hip
iédit 'la (7aibhinýtqiisit dnum t'an zaps
kôna, u e niai (If shkit a'] duin ligi shi -

îSilonsdit, gan ze dluni lilgi shilialdiim-
'uud dt gan ze durln s1îi-d;tquisdit Il

nhalaish z~ an atîîUiisqn- (it a'i a-
i'shirn. WTai, ze gWzkha w'd Il Tkal -

- ikilq,:.p~t' n~ se, gi
lup nigi <11 -nýt Il 1uin -(dit. Dumn

'ilzi geimn-gauddit «,'l Ali t-gigiat gan
velrlit il ze da -%veldlit a'1 'le afflii se.

.i t.k Il dî business 'l Tkal-wik-
eFnIqu: - 1 A'1 dlum 'lbiyük -dit Il

lcatiienini AlI&-gigiat atltiAmet'] Ma'tI-
liqu; 2 Gan'! dum t' izan Il wil

shkiý''l hgngan ze ashtki 'l iiagô;
*3 Clan'l dn' pi h:d ' ahm

ôtquisim Ahiciat a'! "le Algitik Il Shi-
moigit Lalkha ge; 4 G-aii' 1 dîîm t' hi diii-
dè,-ntqui-dît ge a'l zim wila-lau 'I Zap Il
Laklha go, gan'! zirn gan-ivilaietilst, gan
Il zim shitk-sqiin gandidlêlis. eill nèt t'
kôna Il di business-dit. da, igid
nét ze dura ais geirn- gagand-dît a'l higi
ýsiipqum iat gan 7e dlum k zapdit Il
ligi ana, wilp - clhurchl, ze gan hêi. Yai
t'kôn 'Il gan hê,ah aIl '1 ila gwi'1ý

iîiè'1 gial. gôn a'1 ak,*au'lluduksirn Tkal-
wilz - welirn'lqti Lakhia ge. "GC-up nédit
'1Tl-iw imIq ge gan. ak gaxvil-

aigisdun."diCt. "igiligi goze za-
det, kshaisý wanditf, nigi t' gup di 'hèbal
dlit Il gaiiwilaigil,%t," di uî héda.-e

Wai, 'la zfluIl hiè'l giat i'l gan z5-
shii rni-aunsqui g5n. Zce shirni aum-
iisqiu Il agaud Il Tkal-w1 Uein'q
a dun t' %hi - masdit Il duri gauî wilai -
gilsi '1 gf:at, di n'da ze dun C' iil dli
wetqudit. Il tiime? 'La% igi 1vil lion' Il
t'an gaudan il tirne (lit. (4.,xi wîLU at-

«IdIikstqu t'an galn' kald4wti,:«jîî, ni'! gi
ze lIi wel 'IlTawlnvq zim -wilp
sk,-i cfi gup ksh;Ii-q-wsdagsit à t' zap 'le
anheidit ge: u1 idisq Van gidlukt ge
a'1 liéci wis agô5, gan'] dint' rna'li'lwila
h-ýklqiit, gan'l wila liè'l giat, gin ze t 'an

«Win lisèiukst a'! liai agô, gali dum t'.
hish.diziauilr dit goc-a'! inesuni arfidiks

qudt a'l kàh w SLa.Ni'lgiiazedlat
ai~ifa3 i'1Tkait.welirn'iu -l âazuzq uin

diCtla. Ni'1 gi a, ze dla fi -%vol Il Tkalvel-
im'Iqni a'! zini roonit a t' zap'l (hlm gain
~viaiilt.'1 gmt, cran ze duii V' shim-

algluk- 1- Bible, nigit liâ a'l giat ze du1M t'
Shiwades gôsit a'l kAtldfvhl. Wai, a
ze -(a g'ina'! ganwilaigilst- gar.'1 'le
Alginuk Il Lakha, ge, nigi dii nèt Il Tkal-
wve1inî 'iqU Il dim êtqui.

e JThagzag is printed. & vbihd~
-~mnt1y(Mien Ipossible) at Ayasbk-

~' Missi.:i, The 11ev. J. B. MCiI~i.



ALPHABETJM ENGLIS H.
-~ -

CAPITALS.

si

Di

i

Ef

Dshi

K
L
Al
N

ètsh

Ai

Dshè

Em

En

0
p
Q
R
s
T

Si5i Ete.

Pi

Kiti

Ar

Es

Ti

V
w

vi

Dubeliii.

Eks

Wai

Dsed

And
(gin'l

a b':edefgh ijlmnopqr t

Vowels :- 'a e i o U., gakba w garPi7y. U1 di eew )& o(û.
Diphith-ongs :- ai (è), ay (ai) , au (aut), Oi & Oy (oi),. Ou (ou)

«ià 'l*-'La u7k hèlt 'l lihh-gigiadim Diplkthongs gigup nigi ni dum hcdîhôksoent
ash kôioe g52î. LaLz anmspetsqt ge dumL wit ski-alû-dàati Wsal wila we1dit.

WVA«LIN ENGLISH.

LET2T ERSIM JITzLIC,

AB C DREF G EIIJK L MNO0P QI B
T ET V yV YZ

abcdefgltijlelrniopqqrstuvwxylz

A
B
c
ID
E

G



4Lb

ick

~il

~lm

aip

~Ix

ab>

ak

acl

ag

ads

ai

aU

al-

as

at

alv

aks

a-S

*A ze da lip gi'an dCtii are ni'l gi iahi2nS ar; gi gît.*

a ze yc&i 'le dar Il *iel Il algiuà. laU4t n' ui L icdm r
1 Ga7zba adbi2n &iqws s, nbi'l gi gakboe ddt. t Dahirns8

av ciii have. A Alcinirn étqus s a,'i ès. § 'La& f/e8kqq'l e se.

Spelling i

abe èb'

ace

ade d

afe ê

age écdsh

aj e &lsh,

ake êk

ame êm

ane èm

ape ép

are

ase é

ate è

ave vt

axe aks

aze é lq

~essorI No 1.

aib. èb

aice èI

aid êc

aif ê

aig ê0

aij us

aik k

ail ê

aim 6-in-&

ail ôm

aip êp

ail

ait

ai-v

aix dles

aiz è~s

Add

aif

ail

Ann

ass

-ble

-Ce

-die

-fie

-gle

-de

-pie

-Sie

-die

-Xle

-Zle

bel§

kel

del

fel

kel

22el

sel



Spelli esson No 2.

Eb b eeb il eab il Ebe

ecù ece i, eace l.S idc

ed ecI eed i( ead il ege »-cd.ql

eef .a ehe 7

eg C eeg ïg e ea-g 1nte

ej ej idsh eaj enei

eckr e eekr ik eak U; epe i
ere

eIel eel l eal i
ose i

eni eM eem il eam et m

en cieen in* ean ine v

ep el ep ii eap ip ewe y

er e er ir ear *r ebb e

es eese is eaise is t egg e

et et eet it eat itel eUc

ev - eve iv eave iv err C

(Il eex îks. eax ik- ess -e

ez eeze eaze eav

brL drilivs er ali ear- heardl, learyb, &c. t Gakba alàirn,-
fq2is s, gaLeba dèlt- please (aldne), ceas e (dàl). il 'La

dalis et a"d cat zirt Siceat.



Ashkïiîn Ga1maus.

dia Il wvidik -gai no.c 'l (a1 -
Iiaiiis a'l jlgô'lqut a'l giel sha. "N'da'1

'weliin gan k shim ma yéin ti'1 '-au'in ist?
ligit 'i uwilil giaiîin ni wila giqàr't ; gwanirn

Shiln &'Il
lywi'1 zinik

-, cm, gpa4ba staklý amii shini yuon 'i gaiii, galsba stak
anu ici1i viont- sbirn ',-l a,,shkit! " dia Il noikt ge.

"AuI il5t! ", dia-.'1'gYqt "di gi n'da'1 di Iip wh w'
yë.in ist ? ligi ;.lc già:,'i nishim gans had&i, gafril gim.ik'ti.
gau'I, 'lgiqui? shait gie]. Il di \vila gwi'1, 'laii'shini ist.
I'Le 'aik'"1 wil lip dia,,,1qui a'1 dumn y èi di ni gi"1I wil
zini1k welshimn, gan'l w-il. giad u wel shim. WTai, n'da'l duin
wil wetqiît ze durn gan liks-giat ze duna di wi[a. yii ashi
-nisira? Ago Il gii-,i'i ash nishini -ni'1. ne'I yokqui; gan
giLau nmi ze hu-e hiffi a'1 aon gi di lip ama yëii ist, dia ge.

Wfl keit 'ifl?(o/q gan-i ganctqwaudqgu t'an gakha
«ske « an'i ?l dedelsi'-'a ya'ýqîdît, a'1 gî t' guîîzyckqu

'l guba tgz'iqu,- ila lau 'I a«fpf/iatq/u-d?-t 'le gça'dltge.

A'N' ILL - J3EHAVED CRAB.
"O0li ! hiow unbeconiingly yoi wva1k,«",%( san ol motiier Çr-ab to lier daughiter

one day. "htis the iatter with yon, tliat you (Io not wallk straighit in front of
you? Your habit is eedigyvulgar i n1lmy estimation; you are too rnuchi givenl
to walking backwards, soinetinies you inove to the righit ha.nd, and sometimes to
the left-- it is very unbecoming." 1h us spokze thle malier. "O indeed!"e réplied
the da.ughter, 'lanid hiow% dL yon -%vd1k about yourself ? Do 1 not see you aid papa,
and xny brot lier, and mny sister? you liave ail one way of mnoving about: betore 1
was able to walk myseif 1 sav, you ail wvalkiiig l)ackwards and sideways. Whence
then iniglt 1 hiave (ierived a différent manner of walkizing to yours? What 1 see li
you tha.t I follow. Therefore do not rebukze me while you do flot yet walk
straighit yourself, " said site.

Mauy ruothers axid fathers find fault with their cifldren's behiaviour, %whereeas the citildren
iney be nierely reproducing wvhat they have oliserved in the conduct of their parentt.

Aditpted front P> j. it R i -%'s French F.ibles.



P1 )-RO0VEPlB S.

ENGLISIL NISI-IàA.

As much as you blirive on the food Ga 1'l dum huiin a'1 winèk 'le gih..
you cat in dreamis, so mnucli wvi1 you jin a' v1kshi-wog iii, ni'1 gusgau'«I duni
profit by the instruction ivhich goes 1 iksdlin a1 ina'lashiqu t'an kal - kshi -
in at one ear and out at the other. 1IyoLcqu Il zim - main ist.

Proverb - irn' 01unese.

Early to bed, and early to rise
makes a man healthy, wealthy,
and wvise.

Proverb - im

Whoso loses wealth loses dross':
whoso loses time loses treasure;
whoso loses Grace :lose8a I is 111e!

Proverb - irn

As the manwho throws asiies against
the Wind finds the asiies blown back
into his own eyes, so it is with him
who sianders, his neighbour, his evil
design shall returu upon himself. 1

dum, gan dakgiadin, gan'i dum gan arna-
welin, ganIl dum gan wvi1 - kau'squin.
English.

Ligi t' nài t'an gwandan 111 clalat t'au
gwaiudan skwotqut; ni'I gît ligi t' nâ t'an>
gwaudan '1 tirne t'an gwaudan Il ga&èt-
qut; ni'1 gi ligi t'nâ t'an gwaudan, à1
t'an gwaudan 'i 'le gandidUlist.
Si - gigiat.

ôîk Il bà,'squ all gwaum, ni'1 gi t' wa'l
wil yai gwilks lii mêtqu Il gwaum aI1 Hip
zim zait ge, ni'1 wila welt ge t'an içga-
dau' '1 shil-giatt, dum lip 9wilks, i~-yalt.
qu'l- hadag&im shi-gaudqut, ash lip net,

J>roverl - irn Buddltigt.

Hie onJy sees the point of his nose IGum kshak Il zwiin Il zaft ge Il gi't
(iiko considers not the future). («an ak di iàbaligiz gia"l qcu q/et ge).

OlU Nisliga .Proverb. 1 Proverb - irn Walin Gigit.

Heav*en hurries the wvil1-be fool t 'La t' shi- maluk 'I lakçIa ge .'1 dum
OldVNishiga Proverb. a1k-gaudit. Proverb - im Wa'lin Gigiat.

Whatever you do, do it right. 1
Wa'lin (ONd

"If I were li-ving elsewliere 1 would
be good,» said he to nie. "No, friend,
but if your hieart were changed you
would be good," I replied.

If we could see ourselves as others
see us, we would see profitably, friend!

"'There are very many fools in the
world," did you say? Quite truc, and
if yon dIo not wishi to see one of thern,
do xiot look in your mirror.

Ligi agô'l zabin àm mi hôgiu'khn zapt.
)Proverb.

"Ze an liksh - giat ze wil diii ze ait
àmi, " dia. laui. c"Né nàt, ze an yai liks-
giat ze wila gaudin ze an yai àmin,"-
dinêksht.

Ze an di lip gwnilksh làagaltqum a t'
wila higaltqum Il giat ze an ksdàiM
gilkgià'scjui se, Nàtl

"l'La wi hèlt Il a - gagaudit lak
halizok," rniyfln à>? Gup simôn, ni'l.
gi'atze da mi ak nôim gi.i' ' giaultilaudit,
gilau 'm ze 1& giâtIl zimi anksfa1âaltquin.

SelectedZ



ROMANS VIII.

fan nigi shki Il ganza '1 gôn
rshdip nédit Il hi hakhsuas

SCHRIST JESUS, t'an al• di yokqu Il
hiè'l Slîm.-tk se, tVan yai yok-qu Il
hè'l -Haiqu.

-2 A'hvil ivel 'l aiyôk 'l haiqjurn gan-
ilidélis 'l lii Wilt ash CHRIST JESUS, 'lat
ýshi-lip-giadi a'l aiyôk Il hiadaiçqu gan'1

3 A'lINil 'lgroksan Il Aiyôk ge a,'1 durn
ni'l welt, a'lwil alishiqut a'l zim shmâk
'l giàt, ni t' gan hêz'1 Shimoigit laiçha,
ge Il 'LgU'lqut a'l zimi giat 'l hadadkir
sh-mi-ik se, ni'l gi t' shi-za'l hadakqu a1
zim shmà~k 'l giat, wvil lip gwvilks mil-
gwaukst ge a'l lakhô Il hiadakqu.
4 A'1 dum wila lù 11Cgiiugialtqu '1 'le

yô'1im'esqu Il aiyok ash nùm, V'an aiç
di yokqu Il hê'1l Shinâk se, t'an yai yoiç
qu'l hê'll Haîqu.

5 A'livil dip nèdit ge t'an yokqu Il lè'll
Shmîik se t'an aksh- dàtan 'le gian Il
Shmflk; ni'1 gi dip nêdit t'an yoikqu Il
1îé'l iHaiqu t'an dli aksh-dâtan. 'le gian'Il
Jiaiqu.
6 A'lwil 'le aksh-dâîtansqu Il'1 âi

,gaud ni'l nê'lgan-didâîuk; di gi 'le aksh-
dâtansqu Il haiqum .ga1ud nî'1 nè,'l gan-
didèlis gan'l giâlksh.
7 A'lwil gwanim libet - wvetqu Il

shmâiim gaud Shimoigit lakha ge: a'lwil
nigi hi tkal-lîètqut a'l aiyôk Shinmoi it
lakha ge, gu igi t' dlià.4'qu dum -weit.
8 Gaui nigi t' diâm' lqu Il hi. welc1it ge

al zim Sliinàik a'l cluin t' hi shi-h5giuk
(lit Il gaud Shimoigit Lak-ha ge.

9 Di gi nishim ist,inigi (17 hi welshin
a'1 zim Shrnàk, yai zimn Haiqu, a ze da
yai xîêt ze gup lù.d,;'Ù: .Haiqu Shîrnoi-
gît Lakha ge IausIhii. -Wai, a ze da ak
di lVd.-i'l ilaiqu 's Christ ash ligi t'
nà, 'la nigi di Zap's Christ ash nèt.

10 Ni'i gi a ze da lù-dis, Christ laushim,
ze ni3"l Shmii.k se a'I wila wel Il hadais-
qu; gi gup shki'l gan-didélis a'l Haiqu

1l Ni'l gi a ze da l-i'l'le Haiqut go
laushim lie t'an ginét.ans Christ -wet4u-t
a'1 'le wil n5%t ni'l nèt ge 'le t'an gi-
nôtan~s Christ wvetqut a'l 'le wvil nô't ge

cluin t'an shi-deldèlise'1 dl'oim ga'lîpi-
'lanshirm 'le Haiqut ge 'Il l-dàt laushira
dumi g an welt.

12 Ni'l ganl welt, wakqtu, shki1du
shC:diwvukqqum, gi né- a'l Shixnàk se, a ze
clip durn yoIkqu'l hè'1 S1mîiâk a'l dum
wviIa deldêlisdum.
13 A'lwil a ze da mnishimi dum hùi-

giugan 'l hé'l Slîinâk a'1 wila celdelis-
ishirn, 'la dumi gup clziukshiim: di gi gup
a ze da welshim a-1 zim Haiqu ze hi uau-
danshim 'la ha-lalishi Il Shiik se, dur
yai deldèlisishim.

3i~ ini 1 k.
I'We Shail meet beyond the river."

SACRED ScN«is & SoLos, No. 109

1 Durn shait ivanum a'll nas
Az2'aôn, a z' a5n;

Ni'1 dum wvil gi gaudiI &l qý
A z' aôn, a z' ac3n;

A ze 'lishq' ze 'lau'rn ash kn
iDlim gi hou' Il wil -digit -qum,

Dui., gi arna i- mu - sumn,
A z' a3n , a z)'ô

2 'La. dip dum shi - dal Il Itahi'um,
AZ' aôn , a z'a5n ;

Dip dum limid a-ilatui
A z' aôn, a z' ô;

NPI' dum wil gi dal 41 dum hè'mn
A'1 spa-gait aksh-dà.-irn lia",
Lak ivil arn -t1 andausta,

A z' afin, a z' ôn

,3 Duin gup waiurn Il Minum eu
A z' a53n, a z' ô;

Gan*1 àaksh -dliim gan- ' idélis,
A z' aôn, az2'aôn;.

GanI 'le giadii1 Lalcha ge,
l'an shiin weldan '1 hxé Mîndit-,
*U)um shibaiiurn clip nèdit

A z' aôn, a z' an

4 Ni'l durnwil shabàiç'lhigaqm
A z' a5n, a z7'ôn

'La aigiadim giaksh -1 dumnwaitiii
A z' aôn. a z' aen;

ýLe yait shaksqut ai-1 kui
'La dip dum tkal-wat-dit ge,

A z' arin, a z' aôn.

-. 4



Jc.,,

$ CHRIST Ili KING GE.

1 T St. Phi. ip & St. James. Wila wel Il King ge. P8. 45. 1.
a Isa. 6. John 1. 43. E. Zeeh 4. Col. 3. 1-18.
2 W Ulk 'iau1 'lKn1e ilntJeu.. i.1.7

a3 T Ascension. Lî-diit ge a'l anu shimn yuon 'l Iak halid5.'l Laisha ge. Heb.
a Dan. 7. 9-15. Luice 24. 44. B. 2 Iiin<?s *2. 1-16. Heb. 4.

é 4 F Dun lip già' ' zalin Il King ge wvil aina mnast. fia. 33. 17.
èé 5 S Lil ainam Il gagaud-dit a'l Kingtqui-dit. P8. 149. 2.1

6 Sun. aft. Aseso.Gaks-dôdantqut, là gan'l, ianiursqu.Heb.2.9.
a Deut. 30. Luke 23. 26-50. E. Deut. 34. ligi Josh. 1. 1 Thess, 8.

7M'Le wvi hélt Il gaksdô 2,i lais dumnersht. 11ev. 19. 1.
~ 8 Gi"1 aiksu '1Kint:uin. Johîi, 12. 15.

S9WHôksqui Il gan-dixnaudirnsqu a'1 'la j'agkt. M-al. 4. 2.
e1O T Shim limiiks 'l ama-da1ugkesqu a'1 Kingtquin. Ps. 47. 6.

~li FShim ig~g Il limik, nishim ist shik-sg-,anishit. I&a, 44. 23.
412 S Gishl 111 diad(antquit a'1 zini kîngdom ge. Col. 1. 13.

a.13 S Whit Sunday. .Nèt ge dum t'ai nigaundi'l wila weli. John. 15. 26.
a Deut. 16. 1-18. hoin. 8. 1-18. B. Isa. il. ligi Ezek. 36. 125. Gai. 5. 16. ligi
a Acts 18. 24 wait 19. 21.

e14 M A t' diJa, '1 Il met Il m.î1ashqu 'l kingdorn ge. Mfatt. 4. 23.
5015 T 'Le giadi'l kingdom ge. M3att. 13. 38.
.-16 W Hôgiuiç Il me'la giault ge a'1 '1gci'Iqt Il king. Jc.qes 8. 18.
.017 T Nêt ge '1 dl i raI algiukt ge laurn. Rom. 8. 34.
118 F A ze dia dlip ka1.kshi-yètqu Il ganhisqu, durn uk di shilg,,a algiulçum nôt,
.019 S Shilga l-d5tqui 'l Nagwaudi lak hall-dât ge- 1ev. 3. 21. [2 Tim. 2l. 12.

èI' Trinity Sunday. GiàVi 'l MliN ge li-dat lak lha1i-di. Lsa. 6. 1.
a ~ Isa. 6. 1-11. 11ev. 1. 1-9. E. Gen. 18. lifi 1 gan'1 2 wait 4. Eph. 4. 1-17. ligi
a Matt. 3.

ý2 M Du kplýtt ge ni'l (hlm ai li-dat ge laks hall-dat. Zech. 6. 13.
~22 T Lft da-'1 King ge asili mil. Ze p h. 3. 15.

23W Ni'l durn gi zin Il Kiýngim"an'launmsqu. Ps. 24. 7.

--24 T Hét a.'l 'Lg3i»'lqut ge, 'La gnp aigiadiin ski'1 hihîtin, 'OGod,dia. IIeb.
25F 'Le haidàa Il Shinmoigit lakha g'e gan'l Wàk ge. Rev. 22. 3. [1. 8.

e26 S Nét ge Il durn gup algi0esqut. 1 con. 15. 25.
è27 s lst. aft. Trinity. Min-daoiu'lt a'l liha ge. .... ni'l gi t, dor'l dum

a [an-kshiak-gcinarnýit a'1 giat. P89. 68. 18.
aJosh. 3. 7 Nvait 4. 15. John 10. 22. E. Josh. 5. 13. wait 6. 21, l'(g 24 Ileb. 2& 3.1-7.

âlNêt 'a -t ni, gi xiigi t' nii a'1 giat ze din t'an s.a-dest. 11ev. 3. 7.
T Shîrn hiagwin gau"Il 'le ialila'l 'le ain'l lakhia ge a'1 dakgigiadim1- gaud.1Heb

e3o W Am'1 din t' naknaium 'l King ge a'l 'la dip gigiénulcqut. P8.20-9. [4.16
T KINGIM GAKING GI MINIM,,,GAMIN. 11ev. 19. 16.

a ST HLl r AF-h edp~i eku0u' ia wel ip ai dp kôa.tuI vl Ac shit
a mik.miiksqiuf gwl.la ac1 sha t'kôna. TRitiITY S17NIAY- shag ip vIdlatu 1wl h

$giaul '1 gNvilaunt ge Il Nagwaud, gan'1 'Lgrô'lqu, gar. Il «Aiet Il Ilaiqut. __________

ERRATA.
No 7. [April] page 37 col. 2 last line but 4, for diag'iqu read da'q.Page 42, linp 5 parae

Italie, for gauishimiiqust reafi gatn*shiniôt<just. Page 43 p. iv., fojr Viyardl read Vinoyard.


